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1641 Mai 7 . A

SCHREIBEN1 VOM [AMMANN VON STADT UND AMT ZUG] , B[EAT II . ] ZUR¬
LAUBEN, [AN DEN FRANZ. AMBASSADOR JACQUES LE FEVRE DE
CAUMARTIN]

"dimanche passé [den  5 . Mai ] a l ' assemblee generalle [ =Landsgemein-
de ] de n [ o ] tre Canton La charge de Lantamman [ korrekt bloss : Ammann]
m' a este comise 2 avec grand aplaudissement d ' ou J ' ay peu remarquer
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une tres grande confiance du commun peuple, en mon Endroict. C'est 

pourquoy, Je n'ay Volu obmettre d'insinuer a V[ot]re Ex.ce dereschef 

& franchemens ... [que] por: faire Valoir ce mien credit, po.r Le 

bien du service de sa M:té [Ludwig XIII. - wobei Zurlauben nicht zu-

letzt auch an die Gardekompagnie von Heinrich I. Zurlauben gedacht 

haben mag -] Je ne scache aucun autre moyen, sinon qu'il pleust a 

V[ot]re Ex.ce de nous faire le payment des pensions [deren Abholer 

bzw. -austeiler Beat II. Zurlauben in der Regel in Stadt und Amt Zug 

war]3 Librement [auf dem linken Seitenrand findet sich hiezu noch 

folgender, nurmehr bruchstückhaft erhaltener Einschub:"... en asseu-

rer par une lettre ...", d.h., dass ebendiese Pensionenzahlungen an 

keine Bedingungen geknüpft seien? -] por tesmoigner en effects la 

bienveuillance de sa M.te envers n[ot]re Canton et que reciproque-

ment ... [Votre] Ex.ce se Veuille promettre, que de nostre part on 

ne manquera a l'observation de l'Alliance, et que ne Vouldrions sans 

doubte permettre qu'un autre Allie [Anspielung auf Mailand/Spanien] 

deust estre plustost advoüé dans ses demandes [insbesondere bei Auf-

bruchsbegehren], que celuy qui nous est le plus ancien & meilleur 

Amy [- auf dem linken Seitenrand findet sich hiezu sinngemäss fol-

gender, nurmehr bruckstückhaft erhaltener Einschub: um ihn dessen zu 

versichern, werde man in ca. 2 Wochen eigens eine Gesandtschaft nach 

Solothurn entsenden, die dann auch gleich die Pensionen entgegenneh-

men könne -] &c: si donques, Je me souviens que le Canton de ... 

[Schwyz] a esté favorisé cydevant d'une pension seulement por le 

respect d'un de[s] leur[s] Cap.nes qui avoit servy [auparavant] son 

A:R. [den Herzog Karl Emanuel II.?] de savoye [- 1638 war u.a. auch 

Schwyz von Savoyen um einen Aufbruch angegangen worden -]4 Jl y [a] 

apparence que maintenant le n[ot]re auquel il est deub ...[?]5 deux 

ou trois pensions plus ... [qu'aux] autres, ne deburoit estre moings 

consideré: Veu que par la il ne se Verroit frustré de son opinion & 

esperance, et par consequent tellement obligé a se fier doresnavant, 

en ma personne, qu'il ne se pourroit rien passer au praejudice du 

service de sa M.te ains assoupir toutes sortes de contrarietès: 

puisque dimanche prochain [den 12. Mai] nous tenons encores une fois 

nos Communes ordinaires [gemeint sind die Gemeindeversammlungen in 

Ägeri, Menzingen und Baar sowie der Stadt Zug] [où] ces bonnes nou-

velles arriveroient fort a propos: 

Pour ce qui est de mon pariculier Je m'asseure que V[ot]re Ex.ce me 

faira la gratiffica[ti]on effective de ce que j'ay demandé par mes 

dernieres6: lesquels vrayement ne serviroient [que] pour soulagement 

de la despence deja faicte & encores a faire po:r l'entretien du 

service de sa M.te po.r l'amour duquel J'ay prins ... [la hardiesse] 



de reschercher si librement v [ ot ] re . . . [ Ex . ] & 1 ' importuner po. r  la
derniere foys , me disant . . .

Je vous envoyé un mémoire . . . [ ? ] des , . . [ ? ] 7 des pension po r  n [ ot ] re
Canton ".

1) Mindestens 1 Zeile über dem eigentlichen Brieftext ist durch Beschnei¬
dung grössenteils verloren gegangen.

2 ) s . Zumbach/Ammänner Gfr 85 ( 1930 ) 156 Nr . 77 spez . 157 , wo im Gegensatz
zum hier in AH 150/139 nachfolgend Gesagten , bloss von einem schwachen
Mehr die Rede ist.

3 ) s . etwa die Glossen von Zurlaubiana AH 73/143.
4) s . ebenda AH 83/171 bzw . AH 65/51.
5 ) Die vorausgehenden 1 bis 2 Wörter sind zerstört.
6 ) Zuerst stand , was allerdings von Zurlauben wieder durchgestrichen wurde

" . . . de 3000 L sur nos Contracts " , die Beat II . Zurlauben 1629 aus der
Hinterlassenschaft von Konrad III . Zurlauben geerbt hatte , s . ebenda
AH 83/43

Konzept , stellenweise stark überarbeitet ; die Transkription ist da¬
her nicht immer ganz gesichert - AH 150 , 236
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